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Cien. pircēj!

Pateicamies, ka iegādājāties šo augstas kvalitātes ASKO produktu. 

Ceram, ka tas attaisnos visas jūsu cerības. Skandināvu dizainā ir apvienotas tīras līnijas, ikdienas 

funkcionalitāte un augsta kvalitāte. Šīs īpašības piemīt visiem mūsu produktiem, tādēļ tie visā pasaulē ir 

augsti novērtēti.

Pirms iekārtas pirmās lietošanas reizes mēs iesakām noteikti izlasīt šo pamācību. Norādījumu rokasgrāmatā 

ir iekļauta arī informācija par to, kā jūs varat palīdzēt aizsargāt apkārtējo vidi.

SATURA RĀDĪTĀJS

Visā rokasgrāmatā ir lietoti tālāk norādītie simboli, kuriem ir šāda nozīme:

Informācija, padoms vai ieteikums
Brīdinājums – karstas virsmas radīts 

apdraudējums

Brīdinājums – vispārējs apdraudējums Brīdinājums – ugunsgrēka izcelšanās risks

Brīdinājums – elektrošoka risks

Sākotnējie norādījumi Skatīt “Ātro pamācību” pēdējā lappusē.
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VISPĀRĪGI NORĀDĪJUMI

Lūdzu, izlasiet norādījumu rokasgrāmatu un glabājiet turpmākai 

izmantošanai.

• Lūdzu, nelietojiet veļas žāvētāju, pirms neesat izlasījuši un sapratuši 

šos norādījumus.

• Norādījumu neievērošana vai nepareiza veļas žāvētāja lietošana var sabojāt 

veļu vai ierīci vai izraisīt lietotājam traumas.

• Veļas žāvētājs ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecības 

vajadzībām.

• Pirms veļas žāvētāja pieslēgšanas barošanas tīklam, lūdzu, uzmanīgi 

izlasiet lietošanas norādījumus, kuros aprakstīts veļas žāvētājs un tā pareiza 

un droša lietošana. Norādījumi attiecas uz vairākiem ierīces veidiem vai 

modeļiem, tādēļ šeit varētu būt aprakstīti iestatījumi vai aprīkojums, kas jūsu 

žāvētājam nav pieejami.

• Veļas žāvētāja remontdarbus un tamlīdzīgus uzdevumus uzticiet 

speciālistam. Neprofesionāli veikts remonts var būt par iemeslu 

negadījumam vai vispārējiem darbības traucējumiem. 

• Pēc veļas žāvētāja uzstādīšanas jāpaiet divām stundām, līdz to drīkst 

pieslēgt elektrotīklam. 

• Veļas žāvētāja uzstādīšana uz veļas mazgājamās mašīnas augšdaļas jāveic 

vismaz diviem cilvēkiem.

• Žāvētāju nedrīkst pieslēgt barošanas tīklam, izmantojot pagarinātāju. 

• Veļas žāvētāju nedrīkst pieslēgt elektrotīklam, izmantojot pagarinājuma vadu.

• Nepieslēdziet veļas žāvētāju elektriskajam skuveklim vai matu žāvētājam 

paredzētai elektrības kontaktligzdai. 

•  Lai novērstu apdraudējuma risku, bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt tikai 

ierīces ražotājs, pilnvarots apkopes tehniķis vai cita kvalifi cēta persona. 

•  Ierīci nedrīkst pievienot barošanai, izmantojot ārēju ieslēgšanas ierīci, 

piemēram, taimeri, vai savienot ar ķēdi, kas tiek regulāri ieslēgta un izslēgta, 

izmantojot apkalpojošu programmu.

• Pēc žāvēšanas procesa atvienojiet veļas žāvētāja strāvas vadu no 

strāvas kontaktligzdas.

• Ierīces nepareizas pievienošanas, nepareizas lietošanas vai nekvalifi cētas 

personas veiktas apkalpošanas gadījumā visu zaudējumu izmaksas jāsedz 

lietotājam. 

• Telpā, kurā uzstādīts žāvētājs, nedrīkst būt putekļains gaiss. 

Telpa, kurā uzstādīts žāvētājs, rūpīgi jāvēdina, lai novērstu no gāzes 

iekārtām ar atklātu liesmu (piemēram, degļiem) izplūdušu gāzu 

atpakaļplūsmu.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
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• Neizvadiet no veļas žāvētāja gaisu pa kanāliem, ko izmanto iekārtām 

vai ierīcēm, kuru darbināšanai lieto dabasgāzi vai citus degvielu veidus 

(attiecināms tikai uz veļas žāvētājiem ar gaisa izvadi).

• Nežāvējiet veļas žāvētājā neizmazgātu veļu.

• Veļa, uz kuras ir eļļas, acetona, spirta, eļļas atvasinājumu, traipu tīrītāju, 

terpentīna, vaska un vaska tīrītāju traipi, pirms žāvēšanas žāvētājā jāmazgā 

veļas mazgājamajā mašīnā ar karstu ūdeni un veļas mazgājamo līdzekli.

• Veļas žāvētājā nedrīkst žāvēt apģērbu, kurā ir lateksa vai gumijas detaļas, kā 

arī dušas vai peldcepurītes un veļu vai pārklājumus ar putugumiju.

• Veļas mīkstinātājus vai tamlīdzīgus izstrādājumus lietojiet saskaņā ar 

ražotāja norādījumiem.

• Nenovietojiet veļas žāvētāju aiz aizslēdzamām vai bīdāmām durvīm vai 

durvīm, kuru eņģes atrodas pretējā pusē nekā veļas žāvētāja durtiņu eņģes. 

Uzstādot veļas žāvētāju, nodrošiniet, lai tā durvis vienmēr varētu brīvi atvērt.

• Nekādā gadījumā nenobloķējiet gaisa ventilācijas caurules.

• Nenovietojiet veļas žāvētāju uz paklāja ar garām šķiedrām, jo tas var traucēt 

gaisa riņķošanai.

• Telpā, kurā uzstādīts veļas žāvētājs, nedrīkst būt putekļains gaiss. 

• Nodrošiniet, lai ap veļas žāvētāju neuzkrātos šķiedras.

•  Izņemiet no kabatām visus priekšmetus, piemēram, šķiltavas un 

sērkociņus.

• No ierīces uzstādīšanas līdz tās lietošanai jābūt pagājušām ne mazāk par 

24 stundām. Ja pārvadāšanas vai apkopes laikā veļas žāvētājs jānogulda uz 

viena vai otra sāna, novietojiet to uz kreiso sānu, skatoties no priekšpuses 

(attiecas tikai uz žāvētājiem ar siltumsūkni).

• Ierīce nedrīkst saskarties ar sienu vai blakus esošām mēbelēm.

• Ja veļas žāvētāju pievieno pie gaisa izplūdes sistēmas, kuru jau lieto citai 

ierīcei, jāuzstāda pretvārsts. Veļas žāvētājā radusies atpakaļplūsma var 

sabojāt ierīci, tāpēc pretvārsts nepieļauj šādu atpakaļplūsmu (attiecas tikai 

uz žāvētāju ar gaisa izvadi)...

• Ja kondensētā ūdens caurule aizsērēs vai pastāvēs risks, ka kondensētā 

ūdens tvertnē uzkrātais kondensētais ūdens var pārplūst, pludiņš izslēgs 

ierīci (attiecas tikai uz kondensācijas tipa veļas žāvētājiem).

• Ja vēlaties veļas žāvētāju pārvietot vai ziemas laikā uzglabāt neapsildītā 

telpā, vispirms noteikti iztukšojiet kondensāta ūdens tvertni (attiecas tikai uz 

kondensācijas tipa veļas žāvētājiem un veļas žāvētājiem ar siltumsūkni).

• Maksimālā žāvēšanas jauda kilogramos (kokvilnas programmai) ir norādīta 

tehnisko datu plāksnītē.
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DROŠĪBA

•  Lietojiet veļas žāvētāju tikai ūdenī mazgātas veļas žāvēšanai. Nežāvējiet 

veļu, kas ir mazgāta vai tīrīta ar viegli uzliesmojošiem tīrīšanas līdzekļiem vai 

vielām (piemēram, benzīnu, trihloretilēnu u.c.), jo tas var izraisīt sprādzienu.

• Ja apģērbs ir tīrīts ar rūpnieciskiem tīrīšanas līdzekļiem vai ķīmiskām vielām, 

nežāvējiet šo apģērbu veļas žāvētājā.

• Ja gaisa izplūdes šļūtene ir savienota ar atvērumu sienā, aukstā gaisa 

ieplūdi var novērst, uzstādot ventilācijas režģi (attiecas tikai uz izsūknēšanas 

žāvētāju.) 

• Gaisa izplūdes cauruli nedrīkst pievienot aktīvi izmantotam skurstenim, 

ko lieto dūmu vai atgāzu izvadīšanai; šahtai, kas paredzēta tādu telpu 

ventilēšanai, kurās lieto sadedzināšanas iekārtas vai skurstenim, ko lieto 

trešās personas. Dūmu vai atgāzu atplūšana atpakaļ telpā, kurā uzstādīts 

žāvētājs, rada saindēšanās draudus (attiecas tikai uz žāvētāju ar gaisa 

izvadi).

• Pārkaršanas gadījumā žāvētāju aizsargā automātiskas izslēgšanas sistēma. 

Ja temperatūra ir pārāk augsta, sistēma izslēdz sildītāju (attiecas tikai uz 

izsūknēšanas un kondensatora žāvētāju). 

• Ja sieta fi ltrs ir aizsērējis, tas var iedarbināt automātisko sildītāja izslēgšanas 

ierīci. Skatīt nodaļu "TĪRĪŠANA UN APKOPE" (attiecas tikai uz izsūknēšanas 

un kondensatora žāvētāju). 

•  BRĪDINĀJUMS! Darbības laikā veļas žāvētāja aizmugurējā daļa 

var ļoti sakarst. Pirms pieskaraties veļas žāvētāja aizmugurējai 

daļai, pagaidiet, līdz tas atdziest (Ievērojiet norādījumus nodaļā 

"UZSTĀDĪŠANA UN PIEVIENOŠANA".) 

•  Nekad nepārtrauciet žāvēšanas ciklu vai neatveriet durtiņas pirms 

programmas darbības beigām. Ja tomēr kāda iemesla dēļ tā rīkosieties, 

ievērojiet piesardzību, ņemot veļu ārā no tvertnes, jo tā joprojām var būt ļoti 

karsta un pastāv apdegumu risks. 

Ātri izņemiet veļu no tvertnes un izklājiet, lai ļautu tai pēc iespējas ātrāk 

atdzist. 

BĒRNU DROŠĪBA

• Neļaujiet bērniem spēlēties ar veļas žāvētāju.

• Nepieļaujiet, ka bērni vai mājdzīvnieki iekļūst veļas žāvētāja tvertnē.

• Pirms veļas žāvētāja durtiņu aizvēršanas un programmas ieslēgšanas 

pārliecinieties, ka veļas tvertnē neatrodas nekas cits, izņemot veļu 

(piemēram, bērns nav ierāpies veļas žāvētājā un aizvēris durtiņas no 

iekšpuses).

• Ieslēdziet bērnu drošības funkciju. 
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Skat. nodaļas "Sistēmas iestatījumi" sadaļu "Bērnu drošības funkcija".

• Neļaujiet veļas žāvētāja tuvumā atrasties bērniem, kuri ir jaunāki par 

trīs gadiem, ja vien viņi netiek pastāvīgi uzraudzīti.

• Veļas žāvētājs ir ražots atbilstoši visiem attiecīgajiem drošības standartiem. 

Bērni, kuri ir 8 gadus veci vai vecāki par 8 gadiem, un personas ar 

ierobežotām fi ziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai arī bez 

pieredzes un zināšanām, šo ierīci drīkst lietot tikai tad, ja viņu darbs ierīces 

lietošanas laikā tiek uzraudzīts, ja šīs personas ir apmācītas drošā veļas 

žāvētāja lietošanā un apzinās nepareizas lietošanas bīstamību. Nodrošiniet, 

ka bērni nespēlējas ar ierīci. Nodrošiniet, ka bērni netīra veļas žāvētāju un 

neveic apkopes darbus bez uzraudzības.

SAGLABĀJIET ŠOS NORĀDĪJUMUS TURPMĀKAI IZMANTOŠANAI!
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VEĻAS ŽĀVĒTĀJA APRAKSTS

1.  Galvenais slēdzis (ON/OFF) (ieslēgts/izslēgts)

2.  Programmu pārslēdzējs

3.  Displeja bloks

4.   Programmu pārslēgšanas taustiņi

5.  Taustiņš (Sākt/Pārtraukt)

6.  Datu plāksnīte ar informāciju par veļas žāvētāju  

 (veļas žāvētāja durtiņu iekšpusē)

7.   QR un AUID kods (veļas žāvētāja durtiņu   

 iekšpusē)

8.  Veļas žāvētāja durtiņas

9.  Durvju sietiņfi ltrs

10. Kondensāta tilpne (atkarībā no modeļa)

11.  Siltumsūknis

12.  Siltumsūkņa fi ltrs

13.  Gaisa ventilācijas caurules

9

110 62 3 4 5 7

11 12 13

8
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IEPAKOJUMS

Noņemiet visu iepakojumu.

Lūdzu, sašķirojiet materiālus atbilstoši vietējiem ieteikumiem (skat. nodaļu "LIKVIDĒŠANA").

TĪRĪŠANA 

Atvienojiet veļas žāvētāju no barošanas tīkla un atveriet durtiņas virzienā uz sevi. Tīriet veļas žāvētāja tvertni 

ar mitru drānu un saudzējošu mazgāšanas līdzekli. 

  Kamēr durtiņas ir atvērtas, nedrīkst ieslēgt nevienu no programmām.

 VALODAS IZVĒLE

Kad veļas žāvētājs ir pievienots (skat. nodaļu "Uzstādīšana un pievienošana") un pirmo reizi ieslēgts, 

izvēlieties vajadzīgo valodu: 

1. Ritiniet valodu sarakstu ar programmu selektorskalu vai pogām. 

2. Apstipriniet izvēli, piespiežot taustiņu "Set" (Iestatīt).

Informāciju par turpmāko žāvēšanas procesu skatiet nodaļā "ŽĀVĒŠANAS PROCESS SOLI PA SOLIM (1 – 7)".

TVAIKA PROGRAMMAS

Ja izraudzījāties tvaika programmu kā pirmo programmu, ko darbināsiet veļas žāvētājā, vispirms ielejiet 

tvaika ģeneratora tilpnē destilētu ūdeni (min.=0,3 l; max.=1,5 l); destilētais ūdens veļas žāvētājam 

nepieciešams tvaika ražošanai.

Ja tvaika ģeneratora tilpne ir tukša, nebūs pieejama neviena no tvaika programmām. 

Uz displeja parādīsies uzraksts "LOW" (tukša tvaika ģeneratora tilpne). Lietojot veļas žāvētāju, sistēma tiks 

automātiski piepildīta ar kondensācijas ūdeni, kas izdalīts žāvēšanas procesā.

  Lietojiet tikai destilētu ūdeni. Parastā krāna ūdens vai kādu piedevu lietošana ir aizliegta. Kaļķakmens var 

sabojāt sildītāju. Uz šādu bojājumu garantija neattiecas.

  Destilēto ūdeni pievienojiet tikai tad, kad ierīce ir ieslēgta un ir atlasīta viena no tvaika programmām 

(pirms programmas ieslēgšanas). Pretējā gadījumā nedarbosies līmeņa rādītājs, un ūdens var pārplūst 

žāvētāja iekšpusē.

PIRMS IERĪCES PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES
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1
Izņemiet kondensāta tvertni. 

2
Lēni lejiet destilēto ūdeni tvaika ģeneratora tilpnes 

filtrā.

  Lēni lejot ūdeni, ūdens netecēs lejup gar ierīces priekšējo sienu. Tvaika ģeneratora tilpne nav redzama, 

jo atrodas veļas žāvētāja iekšpusē; redzams ir tikai tvaika ģeneratora fi ltrs.

  Kad tvaika ģeneratora tilpne būs piepildīta, uz ekrāna tiks attēlots uzraksts ”HIGH”, un atskanēs skaņas 

signāls.

  Ja vēlaties ievadīt kondensāta izvades šļūteni kanalizācijas caurulē, sifonā vai izlietnē, tvaika programma 

darbosies normālā režīmā, un žāvētājā nebūs manuāli jāpievieno destilēts ūdens.

  Darbinot veļas žāvētāju pirmo reizi vai gadījumos, kad veļas žāvētājs ilgāku laiku nav lietots, var atskanēt 

viegli klaudzošs troksnis. Tas ir normāli, un pēc dažiem žāvēšanas cikliem troksnis apklusīs.



10

UZSTĀDĪŠANA UN PIEVIENOŠANA

    No ierīces uzstādīšanas līdz tās pirmajai 

lietošanai jābūt pagājušām ne mazāk kā 24 

stundām; šajā laikā ierīci nedrīkst kustināt. Ja 

pārvadāšanas vai apkopes laikā veļas žāvētājs 

jānogulda uz viena vai otra sāna, novietojiet to uz 

kreisā sāna, skatoties no priekšpuses.

90° 90°

90° 90°

VEĻAS ŽĀVĒTĀJA NOVIETOŠANA

Veļas žāvētāju var novietot atsevišķi vai arī to var 

uzstādīt uz veļas mazgājamās mašīnas. 

Veļas žāvētājs izstaro karstumu. Tādēļ nenovietojiet 

to ļoti mazā telpā, jo ierobežota pieejamā gaisa 

apjoma dēļ žāvēšanas process var ieilgt.

  Nelieciet žāvētāju telpā, kurā temperatūra 

var pazemināties zem 0°C, jo ierīce tik zemā 

temperatūrā var nedarboties pareizi vai sasalt, kas 

savukārt žāvētāju var sabojāt.

Lai žāvētāja darbība būtu optimāla, uzstādiet to 

telpā ar pietiekamu ventilāciju, un apkārtējās vides 

temperatūrai šajā telpā jābūt starp 10 °C un 25 °C.

  Nenovietojiet veļas žāvētāju aiz aizslēdzamām 

vai bīdāmām durvīm vai durvīm, kuru viras atrodas 

pretējā pusē nekā veļas žāvētāja durtiņu viras. 

Uzstādot veļas žāvētāju, nodrošiniet, lai tā durvis 

vienmēr varētu brīvi atvērt.

  Nekādā gadījumā nenobloķējiet gaisa 

ventilācijas caurules.

  Nenovietojiet veļas žāvētāju uz paklāja ar garām 

šķiedrām, jo tas var traucēt gaisa riņķošanai.

  Ja iekārta ir uzstādīta uz statīva vai līdzīgas 

konstrukcijas, iekārta ir pie tā jāpiestiprina, lai 

izvairītos no nokrišanas riska.

Šim nolūkam ir pieejami oriģinālie ASKO piederumi 

kopā ar stiprināšanas instrukcijām.
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Atsevišķi novietota iekārta

Veļas žāvētāju var novietot blakus veļas 

mazgājamajai mašīnai.

Ja starp veļas žāvētāja balsta kājiņām un grīdu nav 

pietiekamas saskares, veļas žāvētājs darbības laikā 

var kustēties. Lai novērstu veļas žāvētāja slīdēšanu, 

izmantojiet neslīdošu balstu vai paliktni.

Lai novērstu slīdēšanu, izmantojiet neslīdošu 

paklāju vai uz abām priekšējām kājiņām uzstādiet 

komplektācijā iekļautās kājiņas ar piesūcekņiem.

Novietojot žāvētāju, nodrošiniet, ka tas ir stabils. 

Izmantojiet līmeņrādi, lai nolīmeņotu žāvētāju 

garenvirzienā un šķērsvirzienā, un ar 22. numura 

uzgriežņu atslēgu pagrieziet regulējamās kājiņas 

(maks. 15 mm). Pēc tam ar 17. numura uzgriežņu 

atslēgu cieši pievelciet sprostuzgriežņus, pagriežot 

tos iekārtas apakšējās daļas virzienā  .

Brīva telpa ap žāvētāju optimālas darbības 

nodrošināšanai

50 mm
100 mm

100 mm

  Ierīce nedrīkst saskarties ar sienu vai blakus 

esošajām mēbelēm. Lai žāvētājs darbotos optimāli, 

saglabājiet tā atstatumu no sienas, kā parādīts 

attēlā.

Žāvētāja durtiņu atvēršana (augšskats)

48
0 

m
m

10
74

 m
m

176°
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Uzstādīšana uz veļas mazgājamās mašīnas 

augšpuses

Lai uzstādītu veļas žāvētāju uz veļas mazgājamās 

mašīnas, izmantojiet papildu kājiņas ar 

piesūcekņiem un aizsargu pret sasvēršanos (A+B), 

kas atrodami kartona kastē veļas žāvētāja tvertnē. 

Pretapgāšanās aizsarga B daļa ir konstruēta 

uzstādīšanai uz ASKO veļas mazgāšanas mašīnām, 

un to var būt grūti vai pat neiespējami pievienot citu 

zīmolu ierīcēm.

Ja veļas mazgājamā mašīna un veļas žāvētājs nav 

atbilstoša izmēra vai ja starp abām ierīcēm esat 

uzstādījis slēptu palīgelementu, apkopes centrā 

kā izvēles piederumi ir pieejamas savienojošas 

plāksnes (… pieejama tikai HH (Hidden Helpers) un 

TD75, ko liek uz WM80 vai WM85; nav paredzēta 

nevienai citai kombinācijai).

A

A

B

B

 

Visas ASKO veļas mazgāšanas mašīnas var izturēt 

žāvētāja svaru.

  Veļas mazgājamajai mašīnai, uz kuras vēlaties 

uzstādīt veļas žāvētāju, jāspēj noturēt veļas žāvētāja 

svars (skat. veļas mazgājamās mašīnas datu 

plāksnīti vai tehnisko informāciju).

  Veļas žāvētāja uzstādīšana uz veļas 

mazgājamās mašīnas augšdaļas jāveic vismaz 

diviem cilvēkiem.
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Kā uzstādīt veļas žāvētāju uz veļas mazgājamās mašīnas (ASKO):

veļas žāvētāja veļas tvertnē ir kartona kaste, kurā atrodas kājiņas ar piesūcekņiem un aizsargs pret 

sasvēršanos.  

A B

1
Aizsargs pret sasvēršanos sastāv no divām metāla 

detaļām (A + B).

Ar divām skrūvēm piestipriniet A detaļu pie veļas 

žāvētāja aizmugurējās daļas.

2
Atskrūvējiet skrūvi veļas mazgājamās mašīnas 

aizmugurē.

3
Izmantojiet skrūvi, lai veļas mazgājamās mašīnas 

aizmugurē pieskrūvētu aizsargu pret sasvēršanos 

(B detaļa).

1

2

3

4
Nolīmeņojiet veļas mazgājamo mašīnu, lai tā ir 

stabila.

1. Izmantojot uzgriežņu atslēgu Nr. 32, 

nolīmeņojiet veļas mazgājamo mašīnu 

gareniskā un šķērsvirzienā.  

Kājiņas iespējams regulēt +/- 1 cm robežās.

2.  Pēc kājiņu augstuma noregulēšanas izmantojiet 

uzgriežņu atslēgu Nr. 17 un cieši pievelciet 

uzgriežņus (pretuzgriežņus), griežot tos veļas 

mazgājamās mašīnas apakšējās daļas virzienā 

.

3.  Pievelciet uzgriežņus (pretuzgriežņus).

5 
m

m

1

2

5
Uzstādiet veļas žāvētāja kājiņas:

1. Ieskrūvējiet abas priekšējās kājiņas līdz galam. 

2. Atskrūvējiet aizmugurējās kājiņas par 3,5 

apgriezieniem vai 5 mm; pēc tam pievelciet 

uzgriežņus, griežot tos ierīces apakšējās daļas 

virzienā .

1 3

A

B

2

6
Novietojiet veļas žāvētāju uz veļas mazgājamās 

mašīnas:  

1. Paceliet veļas žāvētāja priekšdaļu par 5–10 cm.

2. Pievienojiet kājiņas ar piesūcekņiem pie veļas 

žāvētāja priekšējām kājiņām. 

3. Iebīdiet veļas žāvētāju aizsargā pret 

sasvēršanos (lai B daļa ir ievietota A daļā) un 

atlaidiet to (Skatīt attēlu iepriekšējā lappusē).

 Pārliecinieties, ka aizsargs pret sasvēršanos ir 

"nobloķēts"!
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DURTIŅU ATVĒRŠANAS VIRZIENA MAIŅA

Lai mainītu durtiņu atvēršanās virzienu, veiciet tālāk norādītās darbības.

1
Atveriet durtiņas līdz galam. 

2
Atveriet durtiņas, līdz tās atduras.

3
Lietojot skrūvgriezi, izņemiet durtiņu bloķētāja 

vāciņu un atskrūvējiet durtiņu slēgmehānisma 

skrūvi. 

4
Bīdiet durtiņu bloķētāju uz augšu un izņemiet to. 

Pārvietojiet to otrajā pusē un bīdiet uz leju.

5
Pievelciet durtiņu bloķētāja skrūvi. Pārlieciet 

durtiņu bloķētāja vāciņu.
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6
Atskrūvējiet durtiņu viru mezglu (pa kreisi) un 

durvju slēgmehānisma mezglu (pa labi), samainiet 

tos vietām un pārlieciet skrūves (durtiņu viru mezglu 

uz labo pusi un durvju slēgmehānisma mezglu uz 

kreiso pusi).

  Lietojiet skrūvgriezi, lai atvieglotu plastmasas 

detaļas izņemšanu.

7
Lietojiet skrūvgriezi, lai atvieglotu plastmasas 

detaļas izņemšanu.

8
Lietojiet skrūvgriezi, lai atvieglotu plastmasas 

detaļas izņemšanu.

9
Pagrieziet durtiņu riņķi par 180°, uzstādiet to uz 

durtiņām un pievelciet ar skrūvēm.

10
Ievietojiet durtiņas virās un pievelciet skrūves.
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IEBŪVĒTA IEKĀRTA

ASKO veļas žāvētājus var uzstādīt zem skapīša 

vai darbvirsmas, kas nav zemāka par 864 mm. 

Visapkārt iekārtai jābūt ne mazāk kā apmēram 12 

mm atstarpei, un starp iekārtas augšējā paneļa 

aizmugurējo malu un sienu ne mazāk kā 25 mm 

atstarpei. Atvērumam jābūt vismaz 622 mm platam. 

Kondensācijas modeļi vislabāk darbojas, ja tiem ir 

laba gaisa cirkulācija.

Lai uzstādītu veļas žāvētāju tā, ka ūdens kondensāts 

nepārtraukti ieplūst kanalizācijā vai izlietnē, aiz 

iekārtas būs nepieciešama drenāžas noplūdes 

caurule. Maksimālais drenāžas caurules augstums ir 

1016 mm.

  Veļas žāvētāja augstuma regulējuma iespējas ir 

no 850 mm līdz 876 mm. Nepaaugstiniet to augstāk 

par 876 mm. 

  Ļoti svarīgi nepieļaut karstuma uzkrāšanos.

  Jānodrošina, ka no veļas žāvētāja aizmugures 

izvadītais siltais gaiss tiek izkliedēts.

  Neizkliedēts silts gaiss var izraisīt bojājumus.

Karstuma uzkrāšanos var novērst, ievērojot tālāk 

sniegtos ieteikumus:

• virtuves skapīša cokola priekšpusē izveidojot 

veļas žāvētājam paredzētu tukšu atveri,

• izveidojot virtuves iekārtā ventilācijas atveri.

Ja veļas žāvētājs ir iebūvēts zem virsmas, žāvēšanas 

ilgums var būt lielāks.

  Veļas žāvētāju nedrīkst uzstādīt blakus 

saldēšanas iekārtai. No veļas žāvētāja aizmugures 

izvadītais siltais gaiss varētu paaugstināt 

temperatūru ap saldēšanas iekārtas siltummaini, 

liekot kompresoram nepārtraukti darboties. Ja 

veļas žāvētāju nav iespējams uzstādīt citā vietā, 

saldēšanas iekārta jāizzolē no veļas žāvētāja.

Ventilācijas prasības attiecībā uz ASKO veļas 

koncepciju vai uzstādīšanu sienas skapī

ASKO priekšējā paneļa vadības bloka novietojums 

ļauj uzstādīt veļas mazgājamās mašīnas un veļas 

žāvētājus skapītī vai sienas skapī.

Nodrošiniet, ka starp iekārtām un skapīti vai sienu 

ir atstarpe, un starp iekārtas augšējā paneļa 

aizmugurējo malu un sienu ne mazāk kā 25 mm 

atstarpe. 

Ja sienas skapis vai skapītis ir noslēgts ar durvīm, 

mēs iesakām izmantot durvis ar iebūvētām 

žalūzijām, tādējādi nodrošinot pienācīgu ventilāciju, it 

īpaši kondensācijas tipa veļas žāvētājiem.

Pretējā gadījumā durvīs jābūt ventilācijas atverēm. 

Skatiet tālāk attēlu, kurā norādīti ventilācijas atveru 

izmēri:

'

12 mm

25 mm

65
 m

m
63

5 
m

m
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50
 m

m

35
 m
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50

 m
m

12 mm

465 mm

65
 m

m

  Nodrošiniet, ka pēc uzstādīšanas veļas žāvētāja 

durvis var atvērt bez grūtībām.

  Nedrīkst bloķēt vai aizklāt veļas žāvētāja 

priekšpusē iebūvēto vēsā gaisa ieplūdes paneli. 

Bloķēšana vai aizklāšana var izraisīt bojājumus.

  Instrukciju neievērošana ietekmē iekārtas 

darbību un var izraisīt iekārtas bojājumus.
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KONDENSĀTA IZVADE

Veļas mitrums tiek izdalīts kondensētāja blokā un uzkrāts kondensāta tilpnē. Kondensāta tilpne ir regulāri 

jātīra (skat. nodaļu "Tīrīšana un apkope").

Lai pilnas kondensāta tilpnes dēļ nevajadzētu pārtraukt žāvēšanas ciklu, ievadiet kondensāta izvades 

caurulīti, kas atrodama ierīces aizmugurē, tieši kanalizācijas caurulē (skat. sadaļu "SISTĒMAS IESTATĪJUMI/

Ūdens kondensāts").

A

1
Izņemiet īso caurulīti no stiprinājuma (A).

m
ax
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m

m

m
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m
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00
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B

C

D

2
Pievienojiet šim stiprinājumam (A) ierīces 

komplektā iekļauto izvades šļūteni.

Ievadiet kondensāta izvades šļūteni kanalizācijas 

caurulē. Piestipriniet šļūteni virs krāna tā, lai tā 

lietošanas laikā nevarētu noslīdēt. 

Izvades šļūteni var ievadīt arī izlietnes sifonā (C) vai 

tieši grīdas notekā.

Pēc tam ūdeni no kondensāta tilpnes izsūknē tieši 

izlietnē, sifonā vai grīdas notekā.

  Nevelciet izvades šļūteni un nodrošiniet, ka tā 

netiek stiepta, saspiesta vai saliekta.

  Ja izlemjat kondensāta notecināšanas šļūteni ievadīt noliešanas caurulē, sifonā vai izlietnē, nodrošiniet, 

lai šī šļūtene būtu stingri nostiprināta. Tas novērsīs jebkādu ūdens izliešanu, kas varētu radīt neparedzētus 

bojājumus.

  Vienmēr lietojiet kopā ar ierīci piegādātās šļūtenes.

  Ja veļas žāvētāju pievieno pie gaisa izplūdes sistēmas, kuru jau lieto citai ierīcei, jāuzstāda pretvārsts. 

Veļas žāvētājā iekļuvusi atpakaļplūsma var sabojāt ierīci, bet pretvārsts nepieļauj šādu plūsmu.
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PIESLĒGŠANA BAROŠANAS TĪKLAM

  Pēc veļas žāvētāja uzstādīšanas jāpaiet divām 

stundām, līdz to drīkst pieslēgt barošanas tīklam.

Pieslēdziet ierīci zemētai strāvas kontaktligzdai. Pēc 

uzstādīšanas sienas kontaktligzdai jābūt brīvi pieejamai. 

Kontaktligzdai jābūt aprīkotai ar zemējuma kontaktu 

(atbilstoši attiecīgajiem noteikumiem).

Savienojumi piegādes laikā

TYPE: TDXX.XXXXX
Art.No.: XXXXXX/XX Ser.No.: XXXXXXXX

MODEL: XXXXXX.X

 XXXX W            XXA

IPX4

 X kg 
 XXX V ~ 

 XX Hz   Refrigerant: X XXXX       Volume: XXXX 

 

Veļas žāvētāja dati ir lasāmi tehnisko datu plāksnītē.

Lietojiet A tipa diferenciālās strāvas aizsardzības slēdzi.

  Veļas žāvētāju nedrīkst pieslēgt barošanas tīklam, 

izmantojot pagarinātāju.

  Nepieslēdziet veļas žāvētāju elektriskajam 

skuveklim vai matu žāvētājam paredzētai elektrības 

kontaktligzdai.

  Remonta un apkopes darbi, kas attiecas uz ierīces 

drošību vai darbību, jāveic kvalifi cētiem speciālistiem.
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ASKO VEĻAS KOPŠANA – PASLĒPTIE PALĪGI (HIDDEN HELPERS)*

Veļas kopšana – veļas gludināmais dēlis

Veļas gludināmais dēlis ir gudrs risinājums. Tas 

vienmēr ir pa rokai, kad jāgludina apģērbs, un to var 

viegli, droši un nepamanāmi uzglabāt, kad to vairs 

nelieto.

Var uzstādīt starp veļas mazgājamo mašīnu un 

žāvētāju vai arī uz viena no tiem.

Veļas kopšana – divdaļīgs variants

Stiepļu grozs un izvelkams plaukts. To var lietot kā 

papildu virsmu apģērba locīšanai, zeķu šķirošanai 

un uzglabāšanai. Grozs noder veļas ievietošanai 

un aiznešanai uz drēbju skapi vai uz vietu, kur tiks 

gludināta un locīta veļa.

Var uzstādīt starp veļas mazgājamo mašīnu un 

žāvētāju vai arī uz viena no tiem.

Veļas kopšana – viendaļīgs variants

Izvelkams plaukts. To var lietot kā papildu virsmu 

apģērba locīšanai, zeķu šķirošanai vai uzglabāšanai. 

Turklāt tas atvieglo veļas ievietošanu veļas 

mazgājamajā mašīnā vai žāvētājā un izņemšanu no tā.

Var uzstādīt starp veļas mazgājamo mašīnu un 

žāvētāju.

Veļas kopšana – grozs

Lielajam izvelkamajam grozam ir viegli piekļūt, 

izmantojot piespiežamo-atlaižamo durtiņu atvēršanas 

mehānismu. Noder veļas ievietošanai un aiznešanai 

uz drēbju skapi vai vietu, kur tiks gludināta un locīta 

veļa.

Var uzstādīt starp veļas mazgājamo mašīnu un 

žāvētāju vai arī uz viena no tiem.

Pamatnes atvilktne ar plauktu

Noderīga 30 cm augsta uzglabāšanas atvilktne. 

Ideāli piemērota veļas mazgājamā līdzekļa, veļas 

mīkstinātāja, drēbju pakaramo, veļas knaģu un citu 

noderīgu priekšmetu uzglabāšanai veļas mazgāšanas 

zonā. Atvilktnē ir iebūvēts arī plaukts, atvieglojot veļas 

ievietošanu veļas mazgājamajā mašīnā vai žāvētājā 

un izņemšanu no tā.
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Veļas kopšana – cokols

Nerūsošā tērauda cokols ļauj iekārtu novietot 30 cm 

augstāk, tādējādi atvieglojot veļas ievietošanu veļas 

mazgājamajā mašīnā vai žāvētājā un izņemšanu no tā.

*PIEEJAMĪBA KATRĀ VALSTĪ VAR ATŠĶIRTIES

NOSAUKUMS ART. Nr.

VEĻAS GLUDINĀMAIS DĒLIS HI1153 Balts 576552

VEĻAS GLUDINĀMAIS DĒLIS HI1153 Nerūsošais tērauds 732756

VEĻAS GLUDINĀMAIS DĒLIS HI1153 Titāns 576553

VEĻAS KOPŠANA – DIVDAĻĪGS VARIANTS HDB1153 Balts 576554

VEĻAS KOPŠANA – DIVDAĻĪGS VARIANTS HDB1153 Nerūsošais tērauds 732757

VEĻAS KOPŠANA – DIVDAĻĪGS VARIANTS HDB1153 Titāns 576555

VEĻAS KOPŠANA – VIENDAĻĪGS VARIANTSHSS1053 Balts 576730

VEĻAS KOPŠANA – VIENDAĻĪGS VARIANTS HSS1053 Titāns  576732

VEĻAS KOPŠANA HB1153 Balts 576733

PAMATNES ATVILKTNE AR PLAUKTU HPS5323 Balta (tikai 8 vai 9 kg modeļiem) 576735

PAMATNES ATVILKTNE AR PLAUKTU HPS5323 Nerūsošais tērauds 

(tikai 8 vai 9 kg modeļiem)

576737

NERŪSOŠĀ TĒRAUDA COKOLS HPL530S 8 UN 9 kg MODEĻIEM 441663

NERŪSOŠĀ TĒRAUDA COKOLS HPL830S 11 UN 12 kg MODEĻIEM 445501
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Šajā nodaļā sniegti vairāki ieteikumi par to, kā veļu 

sagatavot žāvēšanai.

 VEĻAS ŠĶIROŠANA

Šķirojot veļu, ņemiet vērā:

• veļas veidu,

• auduma biezumu.

Lai panāktu vienmērīgāku žāvēšanu, pārliecinieties, 

ka veļa ir izgatavota no līdzīga materiāla.

APĢĒRBS 

1. Aizpogājiet pogas, aizvelciet rāvējslēdzējus un 

aiztaisiet ar āķīšiem nostiprināmas aizdares, lai 

tās nebojātu audumu.

2.  Izvērsiet uz āru kabatas

3. Īpaši smalku apģērbu ielieciet speciālā veļas 

maisiņā.

(Speciālo veļas maisiņu var iegādāties 

tirdzniecības vietās.)

 Veļas žāvētājā žāvējamā veļa jāgriež ar ātrumu 

vismaz 1000 apgr. min. Lielāks griešanas ātrums 

ietaupīs enerģiju un samazinās žāvēšanas ilgumu.

 Ja izlemjat žāvēt tikai vienu lielu priekšmetu, 

iesakām to žāvēt atsevišķi no mazākiem veļas 

gabaliem.

IETEIKUMI PIRMS VEĻAS ŽĀVĒŠANAS

 VEĻAS SIMBOLI

Ņemiet vērā veļas simbolus.

Audumu kopšanas simboli:

  Mazgāšana

Parasta Saudzīga

Maks. mazgāšanas 

temperatūra 90 °C

Maks. mazgāšanas 

temperatūra 60 °C

Maks. mazgāšanas 

temperatūra 40 °C

Maks. mazgāšanas 

temperatūra 30 °C

Maks. mazgāšanas temperatūra

Nemazgāt

  
Balināšana

c1 Balināt aukstā ūdenī

Nedrīkst balināt

  
Sausā ķīmiskā tīrīšana

A Sausā ķīmiskā tīrīšana ar jebkuru līdzekli

P Perhloretilēns R11, R113, petroleja

F Sausā ķīmiskā tīrīšana ar petroleju, tīru 

spirtu un R113

Nedrīkst ķīmiski tīrīt

  
Gludināšana

Gludināt ar karstu gludekli maks. 200 °C 

temperatūrā

Gludināt ar karstu gludekli maks. 150 °C 

temperatūrā

Gludināt ar siltu gludekli maks. 110 °C 

temperatūrā

Nedrīkst gludināt

  
Žāvēšana dabiskā veidā

Žāvēt izklātā veidā uz līdzenas virsmas

Žāvēt bez iepriekšējas centrifugēšanas

Žāvēt uz veļas auklas vai pakarināmā

 
  Žāvēšana veļas žāvētājā

Žāvēt augstā temperatūrā

Žāvēt zemā temperatūrā

Nedrīkst žāvēt
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 ŽĀVĒŠANAI VEĻAS ŽĀVĒTĀJĀ PIEMĒROTI 

MATERIĀLI (AUDUMI)

   Materiāls ir piemērots žāvēšanai veļas 

žāvētājā. Veļas žāvētājā žāvēts apģērbs būs 

sausāks un mīkstāks nekā tradicionālā veidā žāvēts 

apģērbs.

 Veļas žāvētājs nerada vērā ņemamu auduma 

nodilumu. Pūku fi ltrā uzkrājušās pūkas veido putekļi 

un auduma gabaliņi, kas savākti veļas lietošanas 

laikā.

 MATERIĀLI (AUDUMI), KURUS NEDRĪKST 

ŽĀVĒT VEĻAS ŽĀVĒTĀJĀ

 Šis simbols apzīmē, ka materiāls nav piemērots 

žāvēšanai veļas žāvētājā. 

Nekādā gadījumā nežāvējiet veļas žāvētājā 

šādus izstrādājumus:

• apģērbu, kuram mājās veikta ķīmiskā (vai sausā) 

tīrīšana,

• putuplastu,

• stikla šķiedru.
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ŽĀVĒŠANAS PROCESA SOĻI (1–7)

 1. SOLIS: SAŠĶIROJIET VEĻU.

Skat. nodaļu "IETEIKUMI PIRMS ŽĀVĒŠANAS"

  Iztukšojiet kabatas. Monētas, naglas u. c. var sabojāt mašīnu un audumu.

2. SOLIS: IESLĒDZIET GALVENO SLĒDZI.

Ieslēgšana / Izslēgšana

Piespiediet  ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.

 3. SOLIS: ATVERIET VEĻAS ŽĀVĒTĀJA DURTIŅAS UN IEVIETOJIET VEĻU.

Atveriet veļas žāvētāja durtiņas virzienā uz sevi.

1 2 3

Ievietojiet veļu tukšajā veļas žāvētāja tvertnē. Pārliecinieties, ka starp veļu neatrodas citi priekšmeti, piem., 

veļas mazgāšanas līdzekļa bumbiņa. 

Šādi priekšmeti var izkust un sabojāt žāvētāju un apģērbu.

Nepārslogojiet tvertni! (Skatiet programmu tabulu un ievērojiet datu plāksnītē norādītās nominālās slodzes.)

Ja veļas žāvētāja tvertne ir pārblīvēta, veļa būs saburzītāka un, iespējams, nevienmērīgi izžuvusi.

  Dažiem modeļiem ir izgaismota arī veļas žāvēšanas tvertne.

  Veļas žāvēšanas tvertnes apgaismojums nav paredzēts cita veida lietošanai.

  Veļas mazgāšanas tvertnes apgaismojumu drīkst nomainīt tikai ražotājs, servisa tehniķis vai pilnvarota 

persona.
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4. SOLIS: IZVĒLIETIES ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMU.

Izvēlieties programmu, griežot programmu pārslēdzēju vienā vai otrā virzienā.

Programmu pārslēdzēju var lietot, ja uz displeja redzamas bultiņas   

Atlasiet programmu atkarībā no žāvējamās veļas veida un mitruma pakāpes.

Uz displeja tiek norādīts paredzamais programmas ilgums.

Katrai programmai var atlasīt arī papildu programmas iestatījumus. 

Skat. 5. POSMS.

Izvēlieties no šādām programmām:

Programma Maks. kg * Apraksts

1. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA 

– PAPILDU ŽĀVĒŠANA 

(Automātiska intensīva 

žāvēšana)

(Auto extra dry)

9 Lietojiet šo programmu biezākai, daudzslāņainai, 

nesensitīvai kokvilnas veļai. Pēc žāvēšanas tā būs 

pilnīgi sausa un gatava likšanai skapī. 

2. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

ŽĀVĒŠANA  

(Auto dry)

9 Lietojiet šo programmu biezākai nesensitīvai 

kokvilnas veļai. Pēc žāvēšanas tā būs pilnīgi sausa 

un gatava likšanai skapī. 

3. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

PARASTA ŽĀVĒŠANA 

(Auto normal dry)

9 Lietojiet šo programmu biezākai nesensitīvai, 

aptuveni vienāda biezuma kokvilnas veļai. Pēc 

žāvēšanas tā būs sausa vai nedaudz valga.

4. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

GLUDINĀŠANAI PAREDZĒTAS 

VEĻAS ŽĀVĒŠANA 

(Auto iron dry)

9 Lietojiet šo programmu nesensitīvai kokvilnas veļai. 

Pēc žāvēšanas tā būs gatava gludināšanai. 

5. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

DŽINSI

(Auto jeans)

4 Šī programma ir piemērota džinsu un apģērbu ar 

sevišķi biezām vīlēm žāvēšanai.

6. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

SINTĒTIKA     

(Auto synthetics)

3,5 Lietojiet šo programmu sensitīvai veļai, kuras 

sastāvā ir sintētisku un kokvilnas šķiedru maisījums. 

Pēc žāvēšanas veļa būs nedaudz valga. 

7. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

FROTĒ

(Auto terry)

5 Šī programma ir piemērota lieliem un maziem veļas 

gabaliem no bieza frotē auduma, piem., dvieļiem un 

peldmēteļiem.
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Programma Maks. kg * Apraksts

8. AUTOMĀTISKĀ PROGRAMMA – 

DŪNAS

(Auto down)

1,5 Lietojiet šo programmu ar dūnām pildītu vai 

polsterētu audumu (spilveni, segas, jakas u. tml.) 

žāvēšanai. Lielus priekšmetus žāvējiet atsevišķi un 

nepieciešamības gadījumā lietojiet sevišķi sausas 

veļas vai laika programmu. 

9. GULTAS VEĻA  

(Bedding)

5 Lietojiet šo programmu lielākiem priekšmetiem. Kad 

programmas darbība ir beigusies, tie būs pilnībā 

sausi. Ieregulēta tvertnes rotācija novērš veļas 

sapīšanos. 

10. ZĪDS + VILNA

(Silk and Wool)

2 Šī īsā programma ir paredzēta vilnas un zīda 

apģērba gabalu mīkstināšanai vai uzbužināšanai; 

apģērba gabaliem jābūt rūpīgi izžāvētiem atbilstoši 

ražotāja norādījumiem. 

11. KREKLU PROGRAMMA

(Shirts)

2 Lietojiet šo programmu kreklu un blūžu žāvēšanai. 

Ieregulēta tvertnes rotācija novērš veļas 

saburzīšanos. 

12. BURZĪJUMU APKOPE AR 

TVAIKU

(Steam Wrinkle Care)

3 Lietojiet šo programmu, lai izgludinātu burzījumus ar 

tvaiku (sezonas apģērbu gadījumā, sagatavojot veļu 

vieglākai gludināšanai u. tml.).

13. ATSVAIDZINĀŠANAS 

PROGRAMMA AR TVAIKU

(Steam Refresh)

2 Lietojiet šo programmu, lai atsvaidzinātu veļu ar 

tvaiku (tādas veļas gadījumā, kas vēl nav jāmazgā, 

tikai jāatsvaidzina).

14. ĀTRĀ PROGRAMMA

(Quick Pro)

2 Lietojiet šo programmu nesensitīvai veļai, ko mazgā 

ātrajā programmā.

15. PROGRAMMA AR IESTATĪTU 

ŽĀVĒŠANAS LAIKU

(Time program)

4 Lietojiet šo programmu nesensitīvai veļai, kas 

joprojām ir nedaudz valga un ir rūpīgi jāizžāvē. 

Laika programmā atlikušais mitrums netiek 

noteikts automātiski. Ja veļa joprojām ir mitra pēc 

programmas pabeigšanas, atkārtojiet programmu; 

ja tā ir pārāk sausa un attiecīgi saburzīta un raupja 

skārienam, jūsu atlasītais žāvēšanas laiks ir bijis 

pārāk ilgs. Programmas ilgumu var iestatīt no 30 

minūtēm līdz 4 stundām (ar 15 minūšu pakāpēm).

16. VĒDINĀŠANAS PROGRAMMA

(Airing)

2 Šajā programmā sildītājs netiek izmantots. Lietojiet 

to apģērbu atsvaidzināšanas nolūkā. Programmas 

ilgumu var iestatīt no 15 minūtēm līdz 4 stundām (ar 

15 minūšu pakāpēm).
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Programma Maks. kg * Apraksts

17. SISTĒMAS IESTATĪJUMI

(System settings)

Atlasiet Sistēmas iestatījumus ar programmu 

selektorpogu. Apstipriniet izvēli, piespiežot taustiņu 

ENTER („2”). 

Pēc tam izmantojiet programmu pārslēdzēju, lai 

pārlūkotu iestatījumu sarakstu. 

Pieejamas šādas iespējas:

 – Bērnu drošības funkcija, (Child lock),

 – Valoda (valodas izvēle), (Language),

 – Programmas (programmu kopums) (Programs),

 – Displejs (displeja bloks: kontrasts un logotips), 

(Display: contrast & logotype),

 – Skaņa (Sounds),

 – Ūdens kondensāts (Condensed water),

 – Atiestatīšana (Reset).

Skat. nodaļu "SISTĒMAS IESTATĪJUMI (SYSTEM 

SETTINGS)".

* Maks. kg sausas veļas

  Ja veļa nav izžāvēta līdz vēlamajam sausuma līmenim, izmantojiet papildu programmas iestatījumus vai 

piemērotāku programmu.
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 5. SOLIS: PROGRAMMAS IESTATĪJUMU IZVĒLE.

Lietojot programmas iestatījumus, žāvēšanas programmas var papildus pielāgot jūsu vajadzībām. 

Daži programmu iestatījumi atlasītajai programmai varētu nebūt pieejami. 

Pēc žāvēšanas cikla beigām atlasītie programmas iestatījumi saglabāsies atmiņā, un vēlāk tos varēs izmainīt 

(izņemot aizturēto ieslēgšanu, kas pēc žāvēšanas beigām netiek saglabāta).

Izvēlieties programmas iestatījumus pirms taustiņa START piespiešanas.

Žāvēšanas programmai darbojoties, programmas iestatījumus nevar mainīt.

  Lai redzētu informāciju (INFO) par kādu programmu, piespiediet un turiet piespiestu pogu zem šīs 

programmas iestatījuma.

Tālāk norādīti programmu iestatījumi, kurus var izvēlēties, lietojot taustiņus no 1 līdz 6:

1. Žāvēšanas līmenis (papildu žāvēšana) 

Piespiežot taustiņu 1, varat izvēlēties no papildu mazgāšanas režīmiem (+, ++, +++).

Ik reizi, piespiežot pogu, mainīsies veļas sausuma galīgais līmenis un žāvēšanas ilgums.

2. Pretburzīšanās

Šī funkcija attiecas uz notiekošo pēc žāvēšanas cikla.

Piespiežot taustiņu 2, varat izvēlieties pretburzīšanās programmas ilgumu no 0 stundām  (IZSLĒGTS) līdz 

4 stundām  ar vienas stundas soli.

3. Slodze

Piespiežot taustiņu 3, varat izvēlēties, cik piepildīta būs veļas tvertne.

Pilna tvertne

Mazāk nekā līdz pusei pilna tvertne

Līdz pusei pilna tvertne

Faktiskā piepildījuma izvēle ietekmē sākotnēji parādīto paredzamo žāvēšanas ilgumu.

4. Tvaiks (žāvēšana ar tvaiku) (Steam)

Piespiežot taustiņu 4, varat ieslēgt vai izslēgt žāvēšanu ar tvaiku.

Tvaika funkcija apstrādā veļu ar tvaiku, piemēram, iztaisnojot burzījumus un programmas cikla beigās 

atsvaidzinot veļu ar tvaiku (tikai programmās, kurās ir iespējama apstrāde ar tvaiku).

1 2 3 4 5 6

1. Žāvēšanas līmenis (papildu žāvēšana)

2. Pretburzīšanās

3.  Slodze

4.  Tvaiks (žāvēšana ar tvaiku)

5. Iestatīts ilgums (iestatīts žāvēšanas ilgums)  

6.  Aizturētā ieslēgšana (Delay Start) 
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5. Iestatīts žāvēšanas ilgums 

Vispirms ar programmu pārslēdzēju atlasiet programmu "Iestatīts žāvēšanas ilgums".

Piespiediet taustiņu 5  un atlasiet žāvēšanas laiku no 30 minūtēm līdz 4 stundām ar 15 minūšu soļiem. 

Ilguma progr. 2 Ok2:15

5 6

Lai apstiprinātu atlasīto žāvēšanas laiku, 

izmantojiet taustiņu 6 (OK). Lai Sāktu 

žāvēšanas procesu, piespiediet taustiņu 

"Start/Pause ".

6. Aizturētā ieslēgšana (Delay Start)

Ja vēlaties ieslēgt žāvēšanas programmu pēc noteikta laika posma, piespiediet taustiņu 6 un izvēlieties 

aizturēto ieslēgšanu.

6:00Ok2

5 6

Lai  kļūtu redzams, piespiediet taustiņu 

6. Izmantojiet programmu pārslēdzēju 

vai taustiņu 6, lai iestatītu aizturēto 

laiku no 30 minūtēm līdz 6 stundām ar 

30 minūšu iestatīšanas soļiem un pēc 

tam no 6 stundām līdz 24 stundām ar 1 

stundas iestatīšanas soļiem. 

Lai atlasītu aizturētas ieslēgšanas laiku, 

piespiediet taustiņu 5 (OK).

Lai palaistu funkciju, ieslēdziet taustiņu 

"Start ". Kad laika atpakaļskaitīšana 

sasniegs nulli, izvēlētā žāvēšanas 

programma automātiski ieslēgsies.

03:50

5

Lai atceltu aizturēto ieslēgšanu un 

nekavējoties palaistu žāvēšanas 

procesu, piespiediet taustiņu 5 .

Kad ir iestatīts aizturētās izslēgšanas 

laiks, to nav iespējams izmainīt; vienīgā 

iespēja ir to "izlaist", piespiežot pogu ,

un nekavējoties turpināt lietot izvēlēto 

programmu.

Ja 5 minūtes nekas netiks darīts, displejs pārslēgsies gaidīšanas režīmā. 

Lai atkal to aktivizētu, piespiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu. Tiks parādīts atpakaļskaitīšanas laiks līdz 

žāvēšanas cikla sākumam. 

Ja žāvētājs ir gaidīšanas režīmā, displejs ieslēgsies 1 minūti pirms žāvēšanas cikla sākšanas.

Pēc atpakaļskaitīšanas žāvēšanas laiks tiks parādīts displeja blokā.

  Iecienītajām programmām nevar iestatīt atlikto ieslēgšanu.
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 6. SOLIS: AIZVERIET DURTIŅAS UN PALAIDIET ŽĀVĒŠANAS PROCESU. 

Aizveriet veļas žāvētāja durtiņas un piespiediet taustiņu "Start/Pause".

"Start" (uz brīdi piespiežot – Sākt/atSākt)

"Pause" (uz brīdi piespiežot – žāvēšana uz laiku tiek atlikta)

Atcelt (piespiediet un 3 sekundes turiet pogu piespiestu)

2:20Info

Atlikušais laiks

Atkarībā no atlasītās programmas un veļas daudzuma paredzamais žāvēšanas laiks tiks parādīts stundās un 

minūtēs.

Faktiskais žāvēšanas laiks būs atkarīgs no atlasītās programmas, veļas daudzuma, veida, centrifugēšanas ātruma 

u.c.

Faktiskais žāvēšanas laiks var būt ilgāks vai īsāks, nekā sākotnēji parādīts.

2:19

Programmas pārtraukšana, apturēšana vai mainīšana

Lai pauzētu programmu, īsi piespiediet 

palaišanas/pauzēšanas pogu. 

Lai atsāktu programmu, vēlreiz piespiediet 

palaišanas/pauzēšanas pogu.

Žāvēšanas programmu iespējams pauzēt, 

arī atverot žāvētāja durtiņas. 

Lai atSāktu programmu, vienkārši aizveriet 

durtiņas un piespiediet taustiņu "Start/

Pause".

Sagatavojas programmas atcelšanai. Atdziest.
Lai pārtrauktu un atceltu žāvēšanas  

programmu, piespiediet palaišanas/

pauzēšanas pogu un 3 sekundes turiet to 

piespiestu.

Atlasītā programma tiks apturēta, un 

sāksies veļas dzesēšanas posms. 

Dzesēšanas ilgums ir atkarīgs no izvēlētās 

programmas.

Tikai tad, kad dzesēšana pabeigta, varat ar programmu pārslēdzēju atlasīt jaunu programmu un piespiest taustiņu 

"Start/Pause", lai palaistu programmu.

  Pēdējā žāvēšanas ciklā ietilpst atdzišanas fāze, kuras laikā netiek izmantots sildelements. Tā nodrošina, ka 

programmas beigās veļa ir piemērotā temperatūrā, un to var izņemt no veļas žāvētāja, nebažījoties, ka drēbes būs 

pārāk karstas.

Žāvēšanas programmu var apturēt ar taustiņu ON/OFF (ieslēgt/izslēgt). 

Veļas žāvētājs izslēgsies. Pēc tam, kad veļas žāvētājs ieslēgts, piespiediet taustiņu "Start", lai atSāktu programmu.
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7. SOLIS: PROGRAMMAS BEIGAS.

jaunu
Pēc žāvēšanas programmas beigām 

displejs norādīs, ka programma ir 

sekmīgi pabeigta ("Ciklas sėkmingai 

baigtas").

Pretburz
progr.

Ja atlasīta "pretburzīšanās" funkcija, pēc 

žāvēšanas cikla beigām veļas žāvētājs 

turpinās darboties tik ilgi, cik ilgs laiks 

tika norādīts šī programmas iestatījuma 

atlasīšanas laikā.

izl.?
Piev.

jaunu

5 6

Pēc žāvēšanas cikla jums ir iespēja 

saglabāt programmu kā iecienītu 

programmu (skat. „Iecienītās 

programmas“).

Atveriet durtiņas virzienā uz sevi un izņemiet no veļas žāvētāja veļu.

Ok

6

Iztīriet durtiņās ievietoto sietiņfi ltru (skat. 

nodaļu "Tīrīšana un apkope").

Pārbaudiet, vai veļas žāvētāja tvertne ir tukša, un pēc tam aizveriet durtiņas. 

Piecas minūtes pēc programmas beigām vai pēc pēdējās darbības displejs izslēgsies, pārejot dīkstāves 

režīmā un tādējādi ietaupot elektroenerģiju.

Piespiežot taustiņu ON/OFF vai atverot veļas žāvētāja durtiņas, displejs atkal iegaismosies.

  Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet sietiņfi ltru un iztukšojiet kondensāta tilpni. Skat. nodaļu ”Tīrīšana un 

apkope”.

  Aizsērējis sietiņfi ltrs var siltumsūkņa fi ltrs var aktivizēt automātisko pārkaršanas izslēgšanas ierīci. Iztīriet 

fi ltru, pagaidiet, līdz veļas žāvētājs atdziest, un mēģiniet to vēlreiz palaist. Ja veļas žāvētāju joprojām nevar 

ieslēgt, zvaniet apkopes tehniķim.

  Pēc žāvēšanas procesa atvienojiet veļas žāvētāja strāvas vadu no strāvas kontaktligzdas.
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Iecienītās programmas /Pridėti mėg?

izl.?
Piev.

jaunu

6

Pēc ūdens izsūknēšanas programmas 

beigām varat lieto taustiņu 6, lai 

saglabātu šo programmu un visus 

papildu iestatījumus kā savu iecienīto 

programmu.

Izveidojiet savu izlases programmu sarakstu. Iespējams saglabāt līdz četrām 

iecienītajām programmām.

1. izlase Atgr.

2 4

Izvēlieties iecienītās programmas 

pozīciju (numuru), lietojot taustiņu 

2. Tiks piedāvāta pēdējā lietotā 

programma ar visiem iestatījumiem. Lai 

saglabātu programmu, apstipriniet to ar 

taustiņu 4.

Iecienītās programmas mainīšana

Ja pēc žāvēšanas cikla beigām vēlaties saglabāt programmu, bet citai iecienītajai programmai vairs 

nav vietas (pieejami tikai četri iecienīto programmu sloti), vienu no esošajām saglabātajām iecienītajām 

programmām var nomainīt ar jaunu programmu.

1. izlase Atgr.

2 4

Iecienīto programmu pārlūkošanai 

izmantojiet taustiņu 2. 

Lai apstiprinātu aizvietojamo 

programmu, piespiediet taustiņu 4.

5

Apstipriniet aizvietošanu, piespiežot 

taustiņu 5.

Ja piecas minūtes neveiksiet nekādas darbības, displejs pārslēgsies uz gaidstāves režīmu.

Lai ieslēgtu displeju, piespiediet taustiņu ON/OFF vai atveriet veļas žāvētāja durtiņas.
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SISTĒMAS IESTATĪJUMI

Ievad

2

Ar programmu pārslēdzēju atlasiet 

galvenajā izvēlnē funkciju "Sistēmas 

iestatījumi". 

Apstipriniet izvēli, piespiežot taustiņu 2.

Pēc tam, izmantojot programmu pārslēdzēju, pārlūkojiet sarakstu ar iestatījumiem, kurus varat izmainīt. 

• Bērnu drošības funkcija, (Child lock),

• Valoda (valodas izvēle), (Language),

• Programmas (programmu kopums) (Programs),

• Displejs (displeja bloks: kontrasts un logotips), (Display: contrast & logotype),

• Skaņa (Sounds),

• Ūdens kondensāts (Condensed water),

• Atiestatīšana (Reset).

Lai atgrieztos pie sistēmas iestatījumiem vai pie galvenās izvēlnes, izmantojiet taustiņu 6 (BACK) (atpakaļ).

Lai apskatītu īsu informāciju par iestatījumu, piespiediet taustiņu INFO.

BĒRNU DROŠĪBAS FUNKCIJA (CHILD LOCK)

1

Bērnu drošības funkciju var ieslēgt, 

piespiežot taustiņu 1 . Tā neļaus 

bērniem ieslēgt ierīci.  

1

Bērnu drošības funkciju var ieslēgt, 

piespiežot taustiņu 1 .

Kad ieslēgta bērnu drošības funkcija, 

citas funkcijas nevar atlasīt.

1 4

Lai bērnu drošības funkciju īslaicīgi (uz 3 

minūtēm) izslēgtu, vienlaikus piespiediet 

taustiņus 1 un 4 un turiet piespiestus 2 

sekundes.

VALODA (LANGUAGE)

EU EnglishValoda Ok

3 6

Iespējams izvēlēties no 24 valodām. Lai 

 kļūtu redzams, piespiediet taustiņu 

3. Valodu saraksta pārlūkošanai 

izmantojiet programmu pārslēdzēju vai 

taustiņu 3. 

Lai apstiprinātu atlasīto valodu, 

izmantojiet taustiņu 6 (OK).

EU EnglishValoda Atgr.

6

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", izmantojiet taustiņu 6.    
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 PROGRAMMAS (PROGRAMS)

Pamata izvēlnē iekļauts pilns klāsts programmu, kuras varat izvēlēties, izmantojot programmu pārslēdzēju. 

Šis iestatījums ļauj displejā parādīt tikai pamata izvēlnē atlasītu programmu. 

Atgr.Info

1 3 6

Lai  kļūtu redzams, piespiediet 

taustiņu 1. Programmas atlasīšanai 

izmantojiet programmu pārslēdzēju vai 

taustiņu 1. 

Lai iestatītu, vai šī programma jāparāda 

displejā, izmantojiet taustiņu 3:

On  / Off  (Ieslēgt/izslēgt) .  

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", izmantojiet taustiņu 6.

 DISPLEJA BLOKS (DISPLAY)

Kontrasts Logotips Atgr.Displejs

1 3 5 6

Iestatiet kontrastu un logo displeju. 

1 2 3 4 5 Atgr.Kontrasts

1

Atgr.Logotips

1

Kontrasta iestatīšanai (no 1 līdz 5) 

izmantojiet taustiņu 1. 

Logo displeja ieslēgšanai  vai 

izslēgšanai , izmantojot taustiņu 1.

Ja izvēlaties “ieslēgts"  , ieslēdzot 

veļas mazgāšanas mašīnu, displejā 

parādīsies logotips.

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", izmantojiet taustiņu 6.   

 SKAŅA (SOUNDS)

Izvēlieties, vai ieslēgt vai izslēgt skaņu signālus.  

InfoVid. Atgr.

1 4 6

Skaņas signāla ieslēgšanai  vai 

izslēgšanai  izmantojiet taustiņu 1.  

Lai izvēlētos klusu, vidēju vai skaļu 

iestatījumu, izmantojiet taustiņu 4. 

Pārlūkojot iespējas, tiks atskaņots skaņu 

signāla paraugs.

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", izmantojiet taustiņu 6.
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ŪDENS KONDENSĀTS (CONDENSED WATER)

Jūs varat izvēlēties vai nu novadīt ūdens kondensātu kondensāta tvertnē, vai arī tieši kanalizācijas notekā.

OkTvertne

1 6

OkNoteka

1 6

Piespiediet pogu 1, lai tiktu parādīts .

Izmantojiet programmu izvēles pogu vai 

pogu 1, lai izvēlētos:

"Bakas (Tank)" - novada ūdens 

kondensātu kondensāta tvertnē

"Išleidi. (Drain)" - novada ūdens 

kondensātu kanalizācijā

Ja izvēlaties variantu "Drain", jāievēro 

veids, kā pievienot notekas šļūteni 

(skat. nodaļu "UZSTĀDĪŠANA UN 

PIEVIENOŠANA / Kondensāta izvade").

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", piespiediet taustiņu 6.

ATIESTATĪŠANA (RESET)

Tas nozīmē, ka visi iestatījumi atgriezīsies pie standarta iestatījumiem, un jūsu iestatījumi tiks dzēsti.

Atiest. noklus Atgr.Info

1 43 6

Apstipriniet izvēli, piespiežot taustiņu 3 

(YES) (jā). 

Lai atgrieztos pie funkcijas "Sistēmas 

iestatījumi", piespiediet taustiņu 6.

TROKŠŅI 

  Žāvēšanas sākotnējā stadijā vai žāvēšanas laikā kompresors un sūknis var radīt troksni, taču tas 

neietekmē žāvētāja darbību. 

Dūcošs troksnis: tā skan kompresora bloks. Trokšņa līmenis ir atkarīgs no programmas un žāvēšanas 

stadijas. 

Švīkstošs troksnis: laiku pa laikam kompresora bloks tiek ventilēts. 

Sūknēšanas troksnis: sūknis pārsūknē kondensātu uz kondensāta tvertni.

Klikšķošs troksnis: klikšķošu troksni rada siltummaiņa (kompresora) automātiskā tīrīšana. 

Šalcoša ūdens troksnis: tādu var dzirdēt automātiskās tīrīšanas laikā. 

Grabošs troksnis: tādu žāvēšanas laikā var dzirdēt, ja veļā ir kādi cieti elementi (pogas, rāvējslēdzēji u. tml.)
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TĪRĪŠANA UN APKOPE

  Pirms tīrīšanas noteikti izslēdziet ierīci un atvienojiet to no barošanas tīkla (atvienojiet strāvas vadu no 

kontaktligzdas).

DURVĪS IEVIETOTĀ SIETIŅFILTRA TĪRĪŠANA

1
Durvīs ievietotā sietiņfi ltra tīrīšana

2
Izņemiet sietiņfi ltru.

3
Uzmanīgi izskrāpējiet fi ltru, lai izņemtu auduma 

pūkas (šķiedras un diegus).

4
Ievietojiet atpakaļ sietiņfi ltru.

5
Aizveriet fi ltra korpusu.

  Pārliecinieties, ka sietiņfi ltrs ir pareizi ievietots 

fi ltra korpusā.

  Pēc katra žāvēšanas cikla iztīriet durvju sietiņfiltru.

  Nekādā gadījumā nelietojiet ierīci bez durvju sietiņfiltra vai ar bojātu durvju sietiņfiltru.
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KONDENSĀTA TVERTNES IZTUKŠOŠANA

  Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšojiet kondensāta tilpni.

Kondensāta tilpnei pārplūstot, žāvēšanas programma automātiski tiks apstādināta.

Displeja blokā parādīsies brīdinājums, ka jāiztukšo kondensāta tvertne.

(Ja kondensāta notecināšanas šļūtene ievadīta notecē, sifonā vai izlietnē, neņemiet vērā šo brīdinājumu.)

1
Izņemiet kondensāta tilpni no veļas žāvētāja un 

apgrieziet otrādi virs izlietnes vai cita piemērota 

izmēra trauka.

2
Izteciniet ūdeni caur kondensāta izvades atveri.

Lai atvieglotu tilpnes iztukšošanu, izvelciet ārā pie 

kondensāta noteces esošo sprauslu.

3
Ievietojiet kondensāta tilpni atpakaļ veļas žāvētāja 

korpusā.

  Kondensāta tilpnē uzkrātais ūdens nav dzerams. Pēc rūpīgas fi ltrēšanas to var lietot gludināšanai.

  Nekādā gadījumā nepievienojiet kondensāta tilpnē ķimikālijas vai smaržvielas.

  Kondensāta tilpne nav jāiztukšo, ja izvades šļūtene ir tieši pievienota izlietnei vai vannas istabas grīdas 

notecei (skat. nodaļu ”Kondensāta izvade”).

  Pirms veļas žāvētāja pārvietošanas vai novietošanas ziemas laikā neapkurinātā telpā kondensāta tilpne 

ir jāiztukšo.
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SILTUMSŪKŅA FILTRA TĪRĪŠANA

  Nepieskarieties siltummaiņa iekšējām metāla daļām ar kailām rokām. Asu detaļu izraisītu savainojumu 

risks. Tīrot siltummaini, lietojiet piemērotus aizsargcimdus.

  Siltummaiņa metāla ribu nepareiza tīrīšana var neatgriezeniski sabojāt veļas žāvētāju. Nespiediet pret 

metāla ribām cietus priekšmetus, piemēram, putekļu sūcēja plastmasas cauruli.

1
Tīrīšanas laikā var izplūst nedaudz ūdens. Tādēļ 

ieteicams uz grīdas novietot mitrumu uzsūcošu 

drānu.

Atveriet ārējo vāku. 

2
Satveriet iekšējā vāka sviras un grieziet tās 

virzienā uz augšu.

Izņemiet iekšējo vāku.

3
Izmantojot rokturi, izvelciet siltumsūkņa fi ltru.

4
Izvelciet no korpusa siltumsūkņa fi ltra putuplasta 

detaļu. Mazgājiet to zem tekoša ūdens un pirms 

ievietošanas atpakaļ fi ltra korpusā izžāvējiet.

Filter lahko operete v pralnem stroju s programom 

Izpiranje pri nizkih obratih ožemanja. Preden fi lter 

vstavite nazaj v ohišje fi ltra, ga posušite.

  Iztīriet putuplasta fi ltru ne retāk kā ik pēc 10 

žāvēšanas cikliem vai pēc vajadzības.
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5
Ar mīkstu, sausu drānu notīriet arī siltumsūkņa 

fi ltra korpusu.

  Korpusa apakšdaļā ir fi ltra siets, kas jātīra rūpīgi.

  Iztīriet siltumsūkņa fi ltra korpusu un sietiņu ik pēc 

10 žāvēšanas cikliem vai pēc vajadzības.

Veicot automātiskā siltumsūkņa sieta fi ltra tīrīšanu 

(pieejams tikai dažos modeļos), pēc fi ltra izņemšanas 

daži ūdens pilieni var nopilēt uz grīdas, tādēļ izklājiet 

uz grīdas kādu drānu.

6
Putekļus un netīrumus, kas uzkrājas siltummaiņa 

metāla ribās, var iztīrīt ar putekļu sūcēju un mīkstu 

papildpiederumu suku.

Nepiespiežot, saudzīgi virziet mīksto papildpiederumu 

suku no augšas uz leju tikai metāla ribu virzienā. Pārāk 

liels spiediens var sabojāt vai saliekt siltummaiņa 

metāla ribas.

Siltummaini ieteicams tīrīt ne retāk kā reizi 12 

mēnešos.

7
No jauna uzstādiet porolona fi ltru un fi ltra korpusu.

8
Ievietojiet atpakaļ iekšpuses vāku un grieziet 

sviras pulksteņrādītāju kustības virzienā līdz 

vertikālam stāvoklim. 

Aizveriet ārējo vāku.

  Siltumsūkņa fi ltram jābūt pareizi ievietotam atpakaļ ligzdā. Pretējā gadījumā žāvētāja iekšienē uzstādītais 

siltummainis var aizsērēt.
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TVAIKA ĢENERATORA TILPNES FILTRA TĪRĪŠANA UN PAŠATTĪRĪŠANAS SISTĒMA

  Ik reizi, kad iztukšojat kondensāta tvertni, iztīriet arī tvaika ģeneratora tvertnes fi ltru un pašattīrīšanās 

sistēmu. 

Filtrs atrodas tvertnes korpusā (redzams, kad kondensāta tvertne ir izņemta). 

1
Izņemiet kondensāta tvertni. 

2
Izņemiet fi ltru no spraugas kondensāta tvertnes 

korpusā. 

3
Rūpīgi iztīriet fi ltru zem tekoša ūdens. Vajadzības 

gadījumā iztīriet arī fi ltra ligzdu.

  Izvelkot fi ltru, pārliecinieties, ka veļas žāvētāja darbības laikā uzkrājušās pūkas un šķiedras nenokļūst 

atpakaļ iekšienē, jo tādējādi var tikt aizsprostota sistēma.

  Ievietojiet fi ltru precīzi atpakaļ ligzdā (pretējā gadījumā fi ltrs neveiks savas funkcijas un var izraisīt 

sistēmas aizsprostošanos).

  Ja kondensētajam ūdenim paredzēto izvades šļūteni ievada tieši notekā, sifonā vai izlietnē, tvaika 

ģeneratora trauka fi ltrs jātīra tikpat bieži.
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TVAIKA ĢENERATORA TILPNES IZTUKŠOŠANA

  Pirms iepriekš lietota veļas žāvētāja transportēšanas jāiztukšo arī tvaika ģeneratora tilpne. Ja tas netiek 

izdarīts, tilpnē esošais ūdens var izplūst veļas žāvētāja iekšienē.  

1
Pārvietojiet veļas žāvētāju aptuveni 40 cm 

attālumā no sienas un sasveriet virzienā uz 

aizmuguri.

2
Tvaika ģenerēšanas tvertnes izplūdes 

(notecināšanas) aizbāznis atrodas pamatnē 

(priekšpusē pa kreisi). 

3
Novietojiet zem aizbāžņa tukšu trauku (ar aptuveni 

2 litru tilpumā) un izvelciet aizbāzni.

4
Kad ūdens iztecējis, ievietojiet aizbāzni atpakaļ 

(ja aizbāzni neievieto atpakaļ, nākamā žāvēšanas 

cikla laikā no žāvētāja izplūdīs ūdens).
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PAPILDU INFORMĀCIJA PAR TĪRĪŠANU

Ja nejauši esat izņēmis visu žāvētāja durtiņās 

ievietotā sietiņfi ltra korpusu, ievietojiet to atpakaļ tajā 

pašā vietā.

Durtiņu apakšējā daļā esošā atvere ik palaikam 

jāiztīra ar putekļusūcēju.

Ja nepieciešams, iztīriet arī fi ltra korpusu un durvju 

paplāksni.
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IERĪCES ĀRPUSES TĪRĪŠANA

Tīriet iekārtas ārpusi un displeja bloku ar mīkstu, mitru kokvilnas drānu un ūdeni. Nelietojiet šķīdinātājus 

vai abrazīvus tīrītājus, kas varētu sabojāt ierīci (lūdzu, ievērojiet ražotāja ieteikumus un brīdinājumus par 

tīrīšanas līdzekļiem).

Visas žāvētāja daļas noslaukiet sausas ar mīkstu drānu.

  Uzturiet teritoriju ap veļas žāvētāju tīru un vēsu. Putekļi, karstums un mitrums paildzinās žāvēšanas laiku.

  Pirms tīrīšanas vienmēr atvienojiet veļas žāvētāju no barošanas tīkla.
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KĻŪDAS – KĀ RĪKOTIES?

Apkārtējās vides (piem., elektrotīkla) radīti traucējumi var būt par iemeslu dažādiem kļūdu ziņojumiem (skat. 

traucējummeklēšanas tabulu). Tādā gadījumā rīkojieties šādi. 

• Izslēdziet ierīci, vienu minūti pagaidiet, atkal ieslēdziet ierīci un atkārtojiet žāvēšanas programmu.

• Ja kļūda saglabājas, zvaniet pilnvarotam apkopes dienestam.

• Lielāko daļu problēmu veļas žāvētāja darbībā būs iespējams atrisināt paša spēkiem (skatīt 

traucējummeklēšanas tabulu).

• Ierīces remontu drīkst veikt tikai atbilstoši apmācīta persona.

• Garantija nesedz remontu vai garantijas prasību, kuras iemesls ir nepareizs veļas žāvētāja pieslēgums vai 

nepareiza tā lietošana. Šādos gadījumos remonta izdevumus sedz lietotājs.

  Garantija neattiecas uz kļūdām vai darbības traucējumiem, kas radušies ārējās vides izraisītu traucējumu 

ietekmē (zibens, elektrotīkla traucējumi, dabas katastrofas u.c.).

Problēma/kļūda Iemesls Kā rīkoties?

Nevar iedarbināt 

veļas žāvētāju.

• Nav ieslēgts galvenais slēdzis. • Pārbaudiet, vai ir ieslēgts galvenais slēdzis.

• Strāvas kontaktligzdā nav 

sprieguma.

• Pārbaudiet drošinātājus.

• Pārbaudiet, vai strāvas vada kontaktdakša ir 

pareizi ievietota strāvas kontaktligzdā.

Kontaktligzdā ir 

spriegums, tomēr 

veļas tvertne 

negriežas...

Veļas žāvētājs 

nedarbojas.

• Programma netika palaista 

atbilstoši instrukcijām.

• Vēlreiz pārlasiet lietošanas pamācību.

• Iespējams, ir atvērtas durvis. • Pārbaudiet, vai durtiņas ir pienācīgi aizvērtas.

• Kondensāta tvertne ir pilna 

(attiecas tikai uz kondensācijas 

žāvētāju un žāvētāju ar 

siltumsūkni). 

• Iztukšojiet kondensāta tvertni (skatīt sadaļu 

„TĪRĪŠANA UN APKOPE”) (attiecas tikai 

uz kondensācijas žāvētāju un žāvētāju ar 

siltumsūkni). 

• Iespējams, ir ieslēgta aizturētā 

ieslēgšana.

• Lai atceltu funkciju "Aizturētā ieslēgšana", 

piespiediet taustiņu "Skip".

Programmas laikā 

veļas žāvētājs 

pilnībā pārtrauc 

darboties.

• Iespējams, aizsērējis 

sietiņfiltrs. Rezultātā žāvētājā 

paaugstinās temperatūra, kas 

savukārt izraisa pārkaršanu, 

un žāvētājs izslēdzas.

• Iztīriet sietiņfiltru (skat. nodaļu "Tīrīšana un 

apkope")

• Pagaidiet, līdz veļas žāvētājs atdziest, un mēģiniet 

to vēlreiz ieslēgt. Ja veļas žāvētājs joprojām nesāk 

darboties, zvaniet apkopes tehniķim.
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Veļa netiek izžāvēta 

vai tiek žāvēta 

pārāk ilgi.

• Netīri filtri. • Iztīriet filtrus (skat. nodaļu "Tīrīšana un apkope")

• Veļas žāvētājs uzstādīts slēgtā 

telpā; pārāk aukstā telpā; vai 

pārāk mazā telpā, kurā gaiss 

pārkarst.

• Nodrošiniet veļas žāvētājam atbilstošu svaiga 

gaisa pievadi, piemēram, atveriet durvis un/vai 

logu.

• Pārbaudiet, vai telpā, kurā uzstādīts veļas 

žāvētājs, nav pārāk augsta vai zema temperatūra.

• Veļa nav pietiekami izgriezta 

vai izcentrifugēta. 

• Ja veļa pēc pabeigta žāvēšanas cikla joprojām 

ir mitra, vēlreiz jāpalaiž atbilstoša žāvēšanas 

programma (pēc filtru iztīrīšanas).

• Ierīcē žāvētās veļas daudzums 

ir pārāk liels vai arī nav 

pietiekams.

• Lietojiet piemērotu programmu vai papildu 

funkcijas.

• Veļa (piemēram, gultas veļa) 

savijas.

• Pirms žāvēšanas aizpogājiet veļā iestrādātās 

pogas un aizvelciet rāvējslēdzējus. Izvēlieties 

piemērotu programmu (piemēram, gultas veļas 

programmu).

• Pēc žāvēšanas procesa atsvabiniet veļu 

un atlasiet papildu žāvēšanas programmu 

(piemēram, programmu ar iestatītu žāvēšanas 

ilgumu).

Nevienmērīgi 

izžāvēta veļa.

• Dažāda veida un biezuma 

veļa; pārmērīgs veļas 

daudzums.

• Pārliecinieties, vai veļa ir sašķirota pēc veida un 

biezuma, vai veļas tvertnē pievienots atbilstošs 

veļas daudzums un ir atlasīta piemērota 

programma.

Dzirdams viegli 

klaudzošs troksnis.

• Ja veļas žāvētājs ilgu laiku 

netiek lietots, ilgu laiku tiek 

noslogoti vieni un tie paši 

slodzi nesošo elementu vai 

sastāvdaļu punkti, izraisot 

pagaidu deformāciju.

• Troksnis norimsies pats no sevis.

Žāvēšanas laikā 

atveras veļas 

žāvētāja durtiņas.

• Uz durtiņām iedarbojas 

pārmērīga slodze (veļas 

tvertnē ievietots pārāk daudz 

veļas).

• Samaziniet veļas daudzumu.
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TRAUCĒJUMU ATTĒLOŠANA

Ja programmas darbības laikā rodas traucējumi, displeja blokā tiek norādīta attiecīgā kļūda Error X .  

Info Iziet

5

Lai skatītu kļūdas aprakstu, piespiediet 

un turiet piespiestu pogu INFO. 

Lai atgrieztos pamatizvēlnē, piespiediet 

pogu 6 EXIT (Iziet).

Izslēdziet un atkal ieslēdziet žāvētāju.

Tālāk aprakstītas kļūdas, kas var tikt norādītas displeja blokā (atkarībā no modeļa).  

Problēma/

kļūda

Kļūdas norāde displejā Kā rīkoties?

Klaida 0 Vadības bloka atteice.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 1 Temperatūras sensora atteice.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 2 Sakaru kļūda.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 3 Sūkņa atteice, pārsūknējot kondensātu 

uz kondensāta tvertni.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 4 Vadības bloka atteice.

Iztīriet filtrus. Skatiet nodaļu "TĪRĪŠANA 

UN APKOPE" vai sazinieties ar servisa 

centru.

Klaida 6 Vadības bloka atteice.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 7 Vadības bloka atteice.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 8 Vadības bloka atteice.

Sazinieties ar servisa centru.

Klaida 9 Sazinieties ar servisa centru.
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 INFORMĀCIJA pirms programmas, programmas darbības laikā un pēc tās (atkarībā no modeļa)

Kļūdas norāde displejā Kā rīkoties?

EN: Steam tank is empty. Please fill water.

LV: Tvaika tvertne ir tukša. Lūdzu, ielejiet ūdeni.

Piepildiet tvaika tvertni ar destilētu ūdeni 

vai kondensātu.

Lejiet ūdeni caur tvaika tvertnes filtru, 

kas atrodas kondensāta tvertnes 

korpusā. Skatīt nodaļu “PIRMS IERĪCES 

PIRMĀ LIETOJUMA”.

EN:  Steam tank full.

LV: Tvaika tvertne ir pilna.

Pārtrauciet kondensāta vai destilētā 

ūdens pievienošanu.

EN:  Please close the door before pressing start.

LV: Pirms palaišanas, lūdzu, aizveriet durtiņas.

Pirms programmas palaišanas vai 

atsākšanas aizveriet žāvētāja durtiņas.

EN:  Option not available at this phase of cycle.

LV: Šajā cikla stadijā opcija nav pieejama.

Šī opcija nav pieejama. Atlasiet opciju, 

kas vēl joprojām ir pieejama.

EN:  Cycle was interrupted by power failure. Please resume.

LV: Cikls tika pārtraukts elektroapgādes traucējuma dēļ. Lūdzu,     

  atsāciet.

Lai restartētu vai atsāktu programmu, 

piespiediet palaišanas/pauzēšanas 

pogu.

EN:  Please empty the tank before resuming a cycle.

LV: Pirms cikla atsākšanas, lūdzu, iztukšojiet tvertni.

Skatīt nodaļu „TĪRĪŠANA UN APKOPE”.

EN:  Clean door filter.

LV: Iztīriet durtiņu filtru.

Skatīt nodaļu „TĪRĪŠANA UN APKOPE”.

EN:  Clean the condenser unit.

LV: Iztīriet kondensatora bloku

Skatīt nodaļu „TĪRĪŠANA UN APKOPE”.

EN:  Please empty the water tank and clean door filter.

LV: Lūdzu, iztukšojiet ūdens tvertni un iztīriet durtiņu filtru.

Skatīt nodaļu „TĪRĪŠANA UN APKOPE”.

EN:  Child lock is on. Press buttons for 3 sec to unlock.

LV: Darbojas bērnu drošības funkcija. Lai atbloķētu, 3 sek. turiet   

 pogas piespiestas.

Glejte poglavje " SISTĒMAS 

IESTATĪJUMI (SYSTEM SETTINGS)"
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APKOPE

PIRMS ZVANA APKOPES TEHNIĶIM

Skat. nodaļas "Traucējummeklēšana" un "Tīrīšana 

un apkope" un apdomājiet, vai varat atrisināt 

problēmu paša spēkiem.

Sazinoties ar apkopes centru, nosauciet veļas 

žāvētāja modeli (1), veidu (2) un sērijas numuru (3). 

Modelis, tips un sērijas numurs ir norādīts tehnisko 

datu plāksnītē, kas atrodas žāvētāja durtiņu 

iekšpusē.

Arī QR un AUID kods atrodas veļas žāvētāja durtiņu 

iekšpusē.

  Traucējumu gadījumā izmantojiet tikai 

apstiprinātas rezerves daļas, ko ražojuši pilnvaroti 

ražotāji.

  Garantija nesedz remontu vai garantijas prasību, 

kuras iemesls ir nepareizs veļas žāvētāja pieslēgums 

vai nepareiza tā lietošana. Šādos gadījumos remonta 

izdevumus sedz lietotājs.

TYPE: TDXX.XXXXX
Art.No.: XXXXXX/XX Ser.No.: XXXXXXXX

MODEL: XXXXXX.X

 XXXX W            XXA

IPX4

 X kg 
 XXX V ~ 

 XX Hz   Refrigerant: X XXXX       Volume: XXXX 

 

2 13

1, 2, 3
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TEHNISKA INFORMĀCIJA

 INFORMĀCIJA PAR ENERĢIJAS MARĶĒJUMU

Informācijas lapa saskaņā ar Komisijas regulu (ES) Nr. 392/2012

 

Modelis: TD75.13

Maks. žāvēšanas jauda 9 kg (Skat. datu plāksnīti)

Energoefektivitātes klase A++

Enerģijas patēriņš gadā: 2217,01 (kWh/gadā)1)

Jaudas patēriņš

Automātiska parasta žāvēšana ar pilnu veļas tvertni (E
dry

): 1,73 (kWh)

Automātiska parasta žāvēšana ar līdz pusei pilnu veļas tvertni (E
dry1/2

) 1,03 (kWh) 

Jaudas patēriņš

Jaudas patēriņš izslēgtā stāvoklī (P
o
) 0,25 (W) 

Jaudas patēriņš ieslēgtā stāvoklī (P
l
) 0,80 (W) 

Kondensācijas efektivitāte

Automātiska parasta žāvēšana ar pilnu un līdz pusei pilnu veļas tvertni (C
t
) 91 (%) 

Automātiska parasta žāvēšana ar pilnu veļas tvertni (C
dry

) 91 (%) 

Automātiska parasta žāvēšana ar līdz pusei pilnu veļas tvertni (C
dry1/2

) 91 (%) 

Žāvēšanas programma Automātiska parasta 

žāvēšana (Auto normal dry) 

2) 

Programmas ilgums (minūtes)

Automātiska parasta žāvēšana ar pilnu vai līdz pusei pilnu veļas tvertni (T
t
) 173 (minūtes)

Automātiska parasta žāvēšana ar pilnu veļas tvertni (T
dry

) 220 (minūtes)

Automātiska parasta žāvēšana ar līdz pusei pilnu veļas tvertni (T
dry1/2

) 137 (minūtes)

Trokšņu līmenis 64 (dB(A))

Žāvētāja veids (A = automātisks, NA = nav automātisks) A

Gaidstāves ilgums 5 (minūtes)

Kondensācijas efektivitātes klase A3)  

1) Pamatojoties uz 160 standarta žāvēšanas cikliem ar automātisko parastas žāvēšanas programmu  ar pilnu un pusi tvertnes saskaņā ar EN61121. 

Faktiskais jaudas patēriņš būs atkarīgs no ierīces lietošanas veida.
2) Automātiskā parastas žāvēšanas  programma ir paredzēta kokvilnas veļas žāvēšanai pēc parastas centrifugēšanas programmas. Kopējā enerģijas 

patēriņa ziņā šī ir visefektīvākā programma kokvilnas veļas žāvēšanai.
3) Amplitūdā no D (mazākā efektivitāte) līdz A+++ (vislielākā efektivitāte).
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 STANDARTA IZMĒĢINĀJUMA TESTI

Lai veiktu standarta izmēģinājuma testus, kondensāta izvades šļūtene jāpievieno kanalizācijas caurulei.

Eiropa:

Enerģētikas deklarācija: EN 611 21 (392/2012). 3. programma (automātiska 

parasta žāvēšana) , 9 kg; kokvilna, parasti izmantojamā 

temperatūra. 

Ierīce ir testēta ar 10A / 16A vienfāzes strāvu (atkarībā no 

modeļa; Skat. datu plāksnīti).

Trokšņa pārbaudes metode: IEC 60 704-2-6.

 TEHNISKA INFORMĀCIJA

Augstums: 850 mm

Platums: 595 mm

Dziļums: 654 mm

Svars (neto): 57 kg

Tvertnes tilpums: 117 l

Maksimālais žāvējamās veļas daudzums: Skat. datu plāksnīti

Ātrums: 50–55 apgr. min.

Nominālā jauda: Skat. datu plāksnīti

Veļas tvertnes materiāls: nerūsošais tērauds

Korpusa materiāls: karsti cinkots un ar pulveri pārklāts lokšņu metāls vai 

nerūsoša tērauda loksne (atkarībā no modeļa)

Produktā ir iekļautas fluorētas siltumnīcefekta gāzes (atkarībā no modeļa). 

Dzesētāja veids: R134a R134a

Dzesētāja daudzums: 0,34 kg 0,36 kg

Kopējais GWP (globālās sasilšanas potenciāls): 1430 1430

CO
2
: ekvivalents 0,486 t 0,515 t

Hermētiski izolēts.
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PROGRAMMU TABULA

Tabulā norādīts enerģijas patēriņa un ilguma vērtības, žāvējot veļas pārbaudes porciju ar dažādu 

piepildījumu un pēc izgriešanas atšķirīgā ātrumā, ievērojot standartā EN61121 paredzētās prasības.

Tālāk uzskaitītās prasības attiecas tikai uz tālāk norādītajām vērtībām.

Ieplūstošā gaisa temperatūra: istabas temperatūra

Ieplūstošā gaisa mitrums: 50–60%

Žāvēšanas temperatūra: parasta

Programma V
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Automātiskā programma – 

papildu žāvēšana

(Auto extra dry)

1000 1,96 4:00

1400 1,33 2:50

1400 1,20 2:30

Automātiskā programma – 

žāvēšana

(Auto dry)

1000 1,90 3:50

1400 1,24 2:40

1400 1,11 2:20

Automātiskā programma – 

parasta žāvēšana

(Auto normal dry)

1000 1,73 3:40

1400 1,11 2:20

1400 0,98 2:00

Automātiskā programma 

– gludināšanai paredzētas 

veļas žāvēšana

(Auto iron dry)

1000 1,30 2:50

1400 0,74 1:40

1400 0,57 1:20

Automātiskā programma 

– džinsi

(Auto jeans)

1400 0,74 1:30

Automātiskā programma – 

sintētika

(Auto synthetics)

1000 0,46 1:00

Automātiskā programma 

– frotē  

(Auto terry)

1000 1,13 2:20

1400 0,81 1:45

1400 0,67 1:25

Automātiskā programma – 

dūnas

(Auto down)

1400 0,49 1:00

Gultas veļa

(Bedding)

1000 1,14 2:25

1400 0,84 1:55

1400 0,66 1:30
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Programma V
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Kreklu programma

(Shirts)
1000 0,32 0:45

Ātrā programma

(Quick Pro)
1400 0,50 0:59

Pilna tvertne

Mazāk nekā līdz pusei pilna tvertne

Līdz pusei pilna tvertne

* Tā kā ir iespējamas novirzes veļas veida un daudzuma, izgriešanas, elektroapgādes svārstību, apkārtējās vides temperatūras un mitruma izpratnē, pie 

lietotāja veiktie mērījumi var atšķirties no tabulā sniegtajiem datiem.
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Iepakojuma likvidēšana/pārstrāde

 
Produktu iepakojums ir izgatavots no videi nekaitīgiem materiāliem, kurus var pārstrādāt, likvidēt vai 

iznīcināt, neapdraudot apkārtējo vidi. Tāpēc iepakojuma materiāli ir atbilstoši marķēti.

Šis simbols uz ierīces vai iepakojuma norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest sadzīves atkritumos. 

Produkts jānogādā ofi ciāli apstiprinātā savākšanas centrā, kas paredzēts nolietota elektriskā un 

elektroniskā aprīkojuma otrreizējai pārstrādei.

Kad ierīces lietošanas laiks ir beidzies un tā jālikvidē, izņemiet visus strāvas vadus un sabojājiet durtiņu 

slēgmehānismu un slēdzi, lai novērstu durtiņu aizslēgšanos vai aizciršanos (bērnu drošība).

Pareiza izstrādājuma likvidēšana palīdzēs novērst negatīvu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību, kas 

iespējama, ja no produkta atbrīvojas nepareizā veidā. Lai saņemtu sīkāku informāciju par šī izstrādājuma 

likvidēšanu un pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar attiecīgo iestādi, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu, 

atkritumu likvidēšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājieties izstrādājumu.

LIKVIDĒŠANA
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PIEZĪMES
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PIEZĪMES
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ĪSA LIETOŠANAS PAMĀCĪBA

SAŠĶIROJIET AUDUMUS.

Sašķirojiet veļu pēc auduma veida un netīrības pakāpes. Ievērojiet 

uz veļas etiķetēm norādītos žāvēšanas simbolus. Aizvelciet 

rāvējslēdzējus, sastipriniet velkro aizdari un aizpogājiet pogas.

IESLĒDZIET GALVENO ON/OFF SLĒDZI (IESLĒGT/

IZSLĒGT).

ATVERIET VEĻAS ŽĀVĒTĀJA DURTIŅAS UN 

IEVIETOJIET VEĻU.

Pirms tam pārliecinieties, ka veļas tvertne ir tukša.

IZVĒLIETIES ŽĀVĒŠANAS PROGRAMMU.

Pagrieziet programmu pārslēgšanas pogu iepretī vajadzīgajai 

žāvēšanas programmai.

AIZVERIET VEĻAS ŽĀVĒTĀJA DURTIŅAS UN 

PIESPIEDIET TAUSTIŅU START/PAUSE.

Uz displeja tiks norādīts paredzamais žāvēšanas laiks stundās un 

minūtēs.

IZVĒLIETIES PROGRAMMAS IESTATĪJUMUS.

Izvēlieties programmas iestatījumus, piespiežot attiecīgos taustiņus.

PROGRAMMAS BEIGAS.

Atveriet durtiņas un izņemiet no veļas žāvētāja veļu.

Iztīriet filtrus. Skatīt nodaļu „TĪRĪŠANA UN APKOPE”.

Aizveriet durtiņas.

Ieslēdziet galveno ON/OF (ieslēgt/izslēgt) slēdzi.

Atvienojiet kontaktdakšu no strāvas kontaktligzdas.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas.

3.

2.

4.

6.

5.

7.

1.



Gorenje, Partizanska 12, 3320 Velenje, Slovenija

www.asko.com

TD75.13

SPHP GP
lv (06-22)


